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EHARIEREXE S (s H AT Z R, IEXE S 69 A AL BT )
MR, AP T R RTR R  bRd S 5 KRR AT
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BHERDIT 20 42 60 4548 (T LUE MR 5 E T A EIE 8146 A Austin (9
2 WL ¥ {E How to do Things with Words, 1962, #HZEH R ), & H % 103 &
pragmatics, %A Morris( 1938 ) #ifll. BAREHFSIEGY¥ . HFR¥E . 0KFE,
B A AR R RS & P — X BOR Y 0 3, (HREE L LAIA o At A i JEE
KJE" (Mey, 2001: F38), pragmatics LA — & F FRMARIE. MM
£, pragma— S2— AL TR, BEZE T HR” (act) ## “178)” (action) , -
ics Fm “SFERL” Bk “2Efn)” o fUEET BAKEL T % pragmatics — iR A9 & X, I T
fRIEMEE T FRNER, BXE—T6T GESZR) 178050,

MiERHEARETUNAREAEFRE, WiBSEMAE, E5EMEMRE, ¥
FHAE T MBS Bldn, o5 A] DU SO — TR SR IR B L 9 3 X ( contextualized
meaning ) ( L Yule, 1996: 1) B2 F}. Thomas FFEMIMHF %, A RiE A5
P A9 X (meaning in context) (1995: 1-2) . Leech ¥fif fl% & X A X T
VE V(A6 55 h % 15 8 LIS (how utterances have meanings in situations ) .
Fasold (1990 ) W\ Jy, f FH % 0F 75 40 ] iz o 5% JF 47 3 X HEFE (the use of

context to make inferences about meaning ) .

—. NEERERTEERZ

B R IBBEHIF0E & B A 0 — N SRS AE . AR I 2F i SCInSRA
RIESEHREASERE” (Cummings, 2005: 4) ., MiBEfE R EiE ¥ ERE
BB R EE S ER R X, R FEE—a) 08 e AR R B 5 o 5 R



RE L. KL T AT,
(1) A : Your mother is a doctor. What about your father?
B : He's a lawyer.
(2) A: I’ve got some trouble with my contract with the bank. Can your father
help me?
B: He’s a lawyer.
(3) A: My computer has gone wrong. Can you ask your father to help me?
B: He’s a lawyer.

e Eifi 3 A7, BEFRS A B9 A [A] 42 (A T AR (8] #4121 5 7 3K He's a
lawyer. #Rifi, B IEIRIAERX 3 PAEES B EMEARRE: H—4F =X L%
Bl 53X — [r) BB B M1, WA AT AR 8 AR ALK AR Bh AL
PR [ ) 5 — 7 R A ) 4 1 I, TR A B IR AR R R R A (e
A A RIFHE ) BEATHERE; 5 =R SORAR 5 B8 B R ALX — 5 3R Y )
HERERE, [FRET RS S TER R R FAR CInERIm R S RE TR L4E
BHEE ) TR,

ZIEBEB A PO, AN N LGS X RIT . 1R R A AR
il EaR SIS T T LR AN IR, B, MR A R R, [
IGELLTEm: RSEYEEm, 22 m, OFZmMiEs2m. £
Cummings Firfg i, fEBR%T, “BERMAMESRE T EEAZT NG ER (55
TEXFER RN ) R BRER, HERE TIBFH. 2 FAARmEER"
(2005:4). ‘

HHEAHE RRE YRS KRR B HEERE. —RiE
FIER (R AR SR TR TERE ) MR B TR st .

(4) This and this are yours. That’s mine.

(5) Come here.

7E (4) H7, BRAEFGE LR X eSS I B s s A T8 mf i, & W
PLFF1H this, yours, that 8(# mine A RS 4. 7 (5) H, come here FEA
B ESE AT RESE “BRFXILR” “BAAER” & BMEEG R", Ak
WA ERL i P T U A 24 BT AR A

ERE R R WA AR . A AR RE . Mey $RiH, IBHF
e ANZETE & A2 PR P R ETE = (AL TR R 0F . 048 Jack Ml Kate 2 [R3F,
SRR, XS Jack AT LAXS Kate ff K MFRIFIE ( B Kate, TMi3E Ms.Green
ZEAIFRIE ) o
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SFBHHBHEAREETS

700

EBLHOE 2 S IRIEDOT T RAR ., F0. 2R, BIRSEE X, £ (2)
F, ABES B EREREFENTRAR, IEPARAFRFEE, BUIRAEAX—
RN, WTTRIEMR A BEE.

ERMESEE, &P ETX (co—text), 1{H—iHiBZ i H 25 MiE
(RS ) . 7 (1) — (3) 1, he ¥HRIELK your father ; B FF Ui iE 2 Br LA
AR RS, MR KFERE kUi i FH A A5 F 1S (B A SIS ) AR,

T8 SR B 0 5 — AR B RSAN, BEIRIE N4 BB R
PR IR, MARFLEFEN, BEAER. X TR
EREAOERSNEYHEER, R, OFBERMES R, TieW—2mia
R AR A A SR, RS LLES ERE MR, AF
B AN ()RR BT A S A —#E” (Mey, 2001: F30), Uil AL dkd%ix b2
MR —HE RSB S 5EENAER; B, Urid Ad SRS R L) P
REAS A BT 24 Al 35 15 B 0 TE B8 04> B SiEIE R B . B, TEHEEC) T
BN AR SIER, BB ANT IR B FRIERZEIMRE,
XK R SR i R0 AR RO A" (Levinson, 1983:21),

—. NESHEREREREIERF

“EEBHENRT B EE NS RO EE R — . MIE A
&, BHAFRIREEAE XM —IT2F (Yule, 1996: 1), RKiEANTUEKE
SRR, BT YOS AR E SR A IR R TP o 69 O, TR AR AT LA
$ifi 3R Ry — I A B A2 s v A ] £ 38 22 T TR BB B LAY~ (R) (Yule, 1996: 1),
MWTE AR BER , 15 2 0 5 W 76 A G0 o] 3 o R B 56 A R A% 3k Y B
(AR FFHE LR ). Katz kb, HH%E “WRUIE AT A"
(1977:19) . i&F (6) A (7):

(6) Peter : Are you coming to the lecture this afternoon?

Paul : I’m not feeling so well.
(7) Jack : Did you pass the final exams?
‘Mary : I failed in philosophy.

WIEESE, (6) 1 Paul R EIHAREEVF Peter S X A C HEAHFX —1F
B, RAE 4R X —(F BSR4 K T HEAREEDTURE. AW, Paul
1 3 1) 7 B R [R) FAth Bl & RS IR F IR o #E (7) 1, Mary AMUEET HE
THRBIRA TG X —FR, MHSEMERT AEd THMARBEHRAX—F
B RULATLAEH, Mary SCPr T8 M (BB 2 T H AT sl a7 i B i E 8.



FELL EPREOL T, TR A AR R SRS UL AR, mAAAE AR, B
JRAHERE, 74 AT LLIE o i LS A B

=. NERMTRBEREERS

TEX Ty, ok B PR EZKAE ¥R 5k 8 RO KK 8 % R ERKE
5, BT HTER “33E2%IK” (LA Stephen Levinson, Georgia Green, Geoffrey
Leech % {3 ) 1 “ KX Bl % ¥k ” ( Ll Hartmut Haberland, Jacob Mey . Jef
Verschueren J0E ) . BIEANNIBRERIET ¥ SERY. Ak¥E. BX¥F
HINW—A0 308 FEREARBEERESFH—A03%8, BRARE
X—FREERY. WEYE, BFFLTE -2, MR ER—aT DR
XS ERHA T REVERR M ( Verschueren, 1999: 7) ( BhREHEAIL A28, X
feEy . AABELA ), WBRR " o EMATER, EAFPIREE S AR R
H2AT R, ETIRT 5 AEAEREEMR, PFRES EHERSET LRSS
FIH AN SCR 7 AL S FHEBR A5 Rk

i BRI, ERAEERTE S AU GUS P R % F R, B E 2 — R
IERME S EHEES B PEERAAES 2T, BERHEZ —&IAHN
LA R RS FARES, AL 00T 2 SR T 32 R SR R, X
TEAR KRR BE AR T O A A0 A A T B Ao e e o ot B Gl R b 32 . R
FREN XM, BATHRENEFEHARZRARE, T AR
A% A R B FE B

BN WML

AR ULTE A E W R B BRI A R SR R YR EF R
ARBE R . TR AR N AR R, #ATLAEIE A I AR (W
Leech, 1983), W4H K& “AZ¥Flih 7R H A& MIES F%” (linguists
without borders ) ( Mey, 2001: 21 ) #87E \NF-E 518 A L BB 73 .

HEH¥EEN—1 “EER" WIBFFETLREN TN . AR%ES
HIIEF F WS G, MBI SR R, RN TR 2R PR iR oK & Rk
ME K.

X B SFRPR AR BRI D5 . X B 518 YA KT R4
K42 BRI NATENYE . B RRE RS MRS .
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—. HigIERF

i1 %% (theoretical pragmatics ) WF7515 & i FH B REA (Al 8, 4niE &
SR, BEERASHANER, EFHEANEX, B HEHNKE, ES5HEH
(AERESER ) MOLH, HEEASERNXR, BSEMAS508, AA. #
REMRR . BTSSR HNTINGE: FFEHY. EFIEMAY. 2
% INEERYE . SR A D RIE A, OGS A TE IR A (4
M (FET AR . 2FEEF OGNS, R, miRsEe. LSS,
SUEHT) . DL AR R SE B L S (A 1EREM . G s E
MHe . RERHEGE . ALSEN ., moAEe . EF NS, EEEEBE) .

(=) BFEAF

P18 % ( philosophical pragmatics ) B R1E 5 M HM L . &5 @A
iR XR ., B S EHOE XL ROE S 6 A RS RA )8,

EHFEPE - E BN FETT L ( Speech Act Theory, SAT), 3
M1 & R EE 45K Austin T 20 #4242 50 IR, FHibiEEA
eSS 5 F KW Searle T 20 4 AL 4P FEEMERE. FiB1THH
WEE TS B RR . s (Austin, 1962),

MTESHEHASHANRR, REGEFZNNIET ZARRIEM RN, Kif,
AT P8 5 B 28 5 AN AR BR T At o6 T 5 A B S sl R A PRk . Awstin
(1962) 5ili, ALIEF LRSS 2SR HAARE, HILRE Tilika) . fiin.

(1) You’re tired. ( said by a boss to his employee who has just made a serious
mistake )

(1) PERMIE—SUH, F5S ERE T RZA R TRRCR. ik,
FEIE Y EE D, FritAiEiEA S i —Rh T . KR AN S iET R,
B3 i i SEERYFT R ( Yule, 1996:47 ) . HAWBSAIGF BT M AMEBGH . K.
R, ANME. BiE . VR . BLBSE.

X FiEEMAKE X, ES W% K Paul Grice 211 T A & & X (natural
meaning, M,) 59E B & X (non—natural meaning, M, ) MIX4r. Ri#H 542
M, BEEHAZFNERREXR, FEMNSZMHE. ¥ TFEAREX, LT
¥ H X 4y K B2 & X ( conventional meaning ) FIHE# % & X ( non—conventional
meaning ) . 1, KT E L (literal meaning ) EHLE L, vl AfE
EHAREFHEEFEAEXEERYE L. FHEXHF2TEE XL (conversational



implicature ) . & HFEHE N EF LIS RS S AL, i Grice (1975)
TEHEFZL X (ZH 5408 ) (Logic and Conversation ) i, RELER GE
WHEX R “—FEIMEBE X" (Yule, 1996:35), & “—FhiBMiEIEE X
B X" (Thomas, 1995: 57), {HEREIMUL, 2398 & S48 UG Al 3518 7 B
WBERMfE R g, S-S ORRENR bR N5 IE R XM “Hm” 2
i, MREVEREA AN ELEEE, hTHESSWER XL, Grice #1728
AEREM ( cooperative principle ) o

WREFEREN, —SiEFEX (RS ) BFESAEMELE X5,
38, HERIERERA A EER R, PR AUE AR S0 FTTERH A . ISR
fif B 55 R 2 B8 s, B RTIE B 3676 A Rl (speaker’s egocentricity ) . f8/nIRfLTE 5
K% AFRAERIE . BETERIE . HOHERIE . 3 ERERIERERE.

FIBFERANERN, B EEFRD TR ( presupposition ) B,
MWIERS¥E, XPEEREE S ETNIE N2 EBAEHBRR™HE—EY
IR R B E DR R . I BT E A BT

(2) The king of France is bald.

E(2) h, BIEAERT “BEA-TEE" XAk, MRFLARXHE,
MBS Y el . Xt A (2) PRTEBERAEMESL, Eh
ANE R L5 ERARAEE.

(=) #F#EAF

FIETNEE . S SRS, SEAERN, REES . BUR B % —
FF AR i A B S TR R, HHEES ERNS S, XSt
KW HIETFERYE, B4R AIESIERHY (linguistic pragmatics ) FIEE,

SR A B 2 ( pragma-—linguistics ) FTHHACHE 2 ( sociopragmatics ) o

LIERESF

BHESFMRESASGNERANE, F8EF (AFFEL. 5W%) g
FIRAE B 5B X R, BT RS AR LAY 18 5 45176 A Rl 5 R BriidT iR
8 R, R SCHE4F & 5 B AT R sl AT 47 2 18 FH T e BT B iz FH ol & R R
fln, "L S SRR ICHE well BIERIThAE (MNRRIBEE. BhitbE4s . WA
WA A BEIERE ) ; BRIE P L AT A ERA PRIk T BITEE
BiE I SE R ) B R (BISERSE . EHRE. AR, FHEFRES);
FL#E sorry 5 excuse me MIB R (WiEH &AM, EHDIEE. HHMESE); &

‘ BrREER o | 8

@)
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KOO ‘ SSEER RS AR

RIFETHIE D —LinC A PEME (Hldn, 156 Jack is penniless f& A& it Jack ELf)—
PERWIEAE? The whole city turned out to welcome the champions H ) whole /&
] LA R # 7 ) LARASRAY R (40 Could you tell me when we get to
the City Central Station, please 7 XJ$%]F B X afaHER? ).

2. AAXERF

#2218 FH 2F X FR A B iE F2% (interpersonal pragmatics ) , ¥ M i& 5 # A0+
SYERE, FOTHEIRA SRR . ERER. LR MERXBRE. Bk, Fig. &
. FiE. FNESMHESERNMERIES KRR, HEES @ H WML
fiti ( ABR) KFRTAE (relational work ) . #3815 FH2¢ i — N T B35 U AL SR (7]
B, 4T Leech (1983, 2007 ) #Y#L%EN LK Brown #l Levinson ( 1978,
1987) HYEFHIE

(=) #4EAF

S iE MY FEREARZESTRIE SRS MREAR, i ¥
(societal pragmatics ) #5318 & E4L A LB PRy 0L, WABUA. S
Z. &o. b, #EF. Bl SFEZENESERNRATEZRE, flw, SART
WHHES (MEFES . BEIES. QFas. BURES . THIESS) s
GLHEATHESE, WUUR THSEHERENE, Rl ESR — R RMIFER (critical
pragmatics ) 7% (Mey, 1993 ; Bi#F{=, 2009a, 2013 ; BR#Fi{-. PRiE, 2012),
AR IE R, WEEEs ., IR EEOE. EEHE. BERIE.
LR, “HEAFFEWEFEARETT, MRS, ESAEg RN mA
J&. ¥R SEMFENPIRHE SRR, RiSmEnG. 285, Xk
R RERA A AMRAS MPER” (fTESR . BRI, 2004) . ok, MBS0 MA S
P ZR AT F RIS S B SE, W] LR RSB SR — SR N

(@) th4ei& A F

INFIE S (cognitive pragmatics ) K1E1E 5 32 b A RILERE, 2 #7770 ¢
WIEREAE R ILE . B2 ERE. BEERE. Gl

(3) —Uiaid 1.

(4) The wise thing to do is to prepare for the unexpected. (written on a fortune
cookie slip)

(5) She is my girl friend. (But) she has been dating another guy these days.



—ER T, AR (3) P “—8)” K ERRE “—UIeR . &
M. AE. AWRET . TEHEE (4) BF, AMTIAH the unexpected —EFHAYRE “B
b BT ATdr . RMSE” o AR AT IR X AR AIVE? R T R18 BRERY
A, W EBE ARER AR RRYE? AT G0 580 8 3R A B A R U A K
FIkMWE? AfTHBRARENE T AR RN WE? B3 (5), AMaFHREHESA
H but A X517 but B4 X T FRAFR 56 TE AP /6) 15 A a5 Bl 7 3 m] R
SN HE H 2 B BF I 5

14 A 1k, i Sperber #1 Wilson ( 1986/1995 ) 7E Relevance: Communication
and Cognition ({ KHktE: ZEPRSINA)) —H b REE4R I  53EkR, INFA XM
KIEKERIE (relevance theory ) RIAJNH S ih B oM G i BEIE . MR X —2RiE,
AT Z B LA RE 8 iU Sh M 647 5 1R 28 PR, AWHA RIS I 93cbn BB, 2 E A3 b
— AR, B NULEAYR. UriE ARG SR, e uhiE AR R 2
Wy 7% A 2 90 B0 R B A SCIBE I« 638 AR ik iE AT A LB EE S5 W
WA R UEIE A M IE R %8 T A S EERRMERE, SHEANEE.
BEH AR —3, AC BTSRRI TE NS 3 2 RG A MBER R,

(%) BxXiEAF

#5304k iB Fi%% ( cross—cultural pragmatics ) #F 2% A 14d FH 3518 #EAT B S0 b &5
B2 PR ad 2 op B AG1E FH (R, B 2 BRAE B AR TR A, I B 30 30 M AS T 34 5
Sk B AR [R) AT 5 38 R 2 R B S R R e . XA MR EEEE. —
F 2 SMEAE R 5% ME W AR #2268 Sk 3e bR, T — RO U BB b SME
(an3Eik ) { FH & A8 ik 2 bR, ZERFER T, BN ERERL SR
W) B AL B A B . B AR S SR B — MBS TR 4 HENE (Blum-
Kulka et al., 1989 ).,

(B PRE R TR ) FIBAT A BFE AN17ERS SCAb 28 b o] A 2535
WAMELEF BT .

( B sePRE 5t T Y ) #E38—3CHkil FHWFST . B SCAkandal i ma st 328 Fl 47
H, WRTR SCA A X A 4E A 1515 o

X Lo FWESY . BEPIFPIE S T RE F—IB 5 At 2818 O T ) e et o,
VAF BT AR 5 B L

VEFRE FRWTSE . BF9E i ) & el i SR AT 30 BR, KB BRI TE
AZ#, fealRAd®. 503 FMEE AR, AR50 A RN H GF,
AT 5 hy o P 8 2

e |8

@)

0%



OlO ‘ R s S

5 SCARIE AR FE R Sl o S FAME B | SO A T8 Sz . iR ak
IR IR . PRI R RS B R X

() AL EAF

Ji s 1% %% (historical pragmatics ) W5 LB FMIEFHH. EHERE
W (ZR e LR URAN ) AP RN, ¥ AR EMHS%
HMADLEFHEHOERELEE, $HEERETHESHEHE TREZMNESEK
BRIESE T I RARSE, RBLHE 98 R 2E 0 LA SEIZ A A . #E S RSB R A R %5 421
BHESMEH" MR ES (RE. BHR, 2010) . JsiE H2ETE 80 882
4% Ja % FH ¥ 302 ( pragma philology ) 1 JJi it i il ( diachronic pragmatics ) i
K43, 2011 4, Archer il Culpeper $ ) iZ 38 19 58 =4~ 43 L — 4L 3838 302
( sociophilology ) -

B R SCF BT A& SCRIESE T P S0 SCAS 9T A BE , R0 9845 17 2 i) 30
EE AR —MEWEZ (Huang, 2012). JRHEH2APIEE ISR L R
AR PR, KRR —1K 5 e 7 58 B B 918 = 4540 B 2e Bn D e A 48 BL1E
Al (Huang, 2012), #3830 R LGB0 8 R S0 5818 5 8 2 A S 32 B
INREH —Fh A WL iR AR B AR . BAORUE, “#E3CHESCARER A, 1k
B HAEE R L RS RS D B B T T I R R A FR D e 8 1 R v
( Archer & Culpeper, 2011: 110),

—. NRERF

R % (applied pragmatics ) XUl % BUEAE 518 5 1 gh Al LSl
BINLH . MSCERORT , BB R 20 BB H A7 T 5 Sl P e R A

BHEEZCEP RN, R T #5138 A% ( pedagogical pragmatics ) iX —
N5 3. ERTERAA A5 E AR R . W] & R 2 A 19 iE R RE ) |
e FF B I . kT iE A S

EHEAE BTGP ONB, BRTIERERER SN EIEME
(interlanguage pragmatics ) 3% >J 1515 F%# (acquisitional pragmatics ) . = B 1%
HAEE TR . EHRIR ., BRI R RS

WO A B R R R e RL L, B R T & R i A % (developmental
pragmatics ) , %8 JLH W2 A5 K45 BF 15 s R AL A . ferALsRATE .
ol R PR IR

EHFEEREP R, AT 5 HBFEe (the pragmatics of translation ) ,



FHEAFEWDERLOIE . —RAERE AL AMROAR, S8, f5f.
R SE, TRAE RN AR R IR A R R LA B

AR T 25 2C PR B RE T, 3 3 2 A 45 2R T 55 32 s v e A0 7 FH 2 A
KIE (FEARALRBIL ) HATEE . ARMRE0E, SHRFENFET N (I
R, WM. B4 ), MR SR 55 KPR H

=. BEFRERZE

B 2ERHE % (interdisciplinary pragmatics ) #8§ #J& & £ 7 1B 22 5 — 201 56
R Z BB R, flan, BAE % (forensic pragmatics ) fEif - 5
Z I B2E 2R, SCFIE Y (literary pragmatics ) 2iE %5 0% Z A AY3E X
28, KB (clinic pragmatics ) &1 H22 S5IRKEF2Z B 38 L E8, “iF
RS A GBI 3L, B— A5 HAAA A R AR R Z) W iy R
( Cummings, 2005:2),

55 i A F 2o 8 1 F 2 R e A e SRR IR (I F 2, B RIS
e, FRE GRS ANS ) AR, BERHE SRR S
Pk AT o B30 IR, B R [ S RIS P22 0 1 2 R, )
W, FERHERE R, BT T A v R S R A o ) R T
WRMEAIE R, WEoTE T B 6 0 I 1S FH 24 4 A Ak 2 40 B al % iz el R 4G T
A, XN, SRR SCEES B AR, A SRR RAE
HHEAELFAEMS R, EEEASCECABE XA R (Mey, 2001) . X
AT AR A AN — R XA LA RRBMEFR, il AT EERE
—TAMBER", YAXENEERASKEE, EHEE—-ERELRET
A BE PR o

N, REERF

F1EE % (interface pragmatics ) 75 CHA — Mt L1818 H% 518 5 FHAb 4
SCERLZ R BRRTE , ImERE S AR M R R (24 T8R4, pragma—
syntax ) , HHESIECFNR TR . EHFSETENREUR (FETIES
E %, phono—pragmatics ) . W& % 5L E M FmAFE (=4 TiRILEHY,
lexical pragmatics ) . &% SIS0 F s .

S v SO S RO KRR A IR BT R 1 5 & A E AR A o IR R U5E
AR —E, XEM R RIERAFENE S FEMRECHRBN T, AR
AR A5

PrEEEm k| W

O



